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PAUL TEMPLE,
pehmetksi keitetty
radiodekkari

vuonna 1953 painetun divarikirjan Mitci uutta, paul remple? takakannessa
lukee: "Alykk[iin ja ripeiiotteisen Paul remplen nimi on suomalaisillekin jo
hyvin tuttu suurta huomiota herattaneestii radiokuunnelmasta'Tuttavamme
Gregory'. Tiissii kirjassa kerrotaan Paul remplen uusista seikkailuista, joissa
on todella vauhtia ja jiinnitystii." Francis Durbridgen teos on ainakin siinri
mielessd harvinainen, etffi se on ainoa suomennettu Temple-kirja, ja erityisesti
siksi, ettzi sen julkaisemisen syynei on jrinnityskuunnelmamenestys.r Kirja on
suomennos 1930-luvun lopun kuunnelmasarjan pohjalta muokatusta
romaanista News of Paul Temple (1940), josta tehtiin Isossa-Britanniassa
saman tarinan kolmaskin versio, elokuva paul Temple's Triumph 1950.2

Luettuaan kirjan ymmrirtiiti. miksi muita Temple-kirjoja ei suomennetru ja
miksi Durbridge ei nimenomaan kirjadekkarien tekijdnri ole kovin mainittava
tapaus. Kirjailijan alhaisesta asemasta murhaviihteen kaanonissa on
"todisteena" muun muassa se, etta Suomen Dekkariseuran Ruumiin kulttuuri
-lehden trihiinastisissa numeroissa ei ole yhtriiin juttua Durbridgesta. Koska
Francis Durbridge kuitenkin on yksi menestyneimpiii radio- ja televisio-
jiinnityksen luojia, keskityn tissd artikkelissa hiinen pariin paul remple -
seikkailuunsa nimenomaan radionkuuntelijan kannalta.

Francis Henry Durbridge (1912-98) kirjoitti yhteensii 35 romaania,
yhdeksiin teafterissa esitettyd niiytelmiili, viisi elokuvakiisikirjoitusta, 32
kuunnelmaa tai sarjakuunnelmaa ja 17 televisiosarjaa. Kaikki remple-sarjat
ja suurimman osan tv-sarjoista hein kirjoitti BBC:lle. Durbridge aloitti nuorena,
sillli hiinen julkaisuluettelonsa ensimm;iinen radiokuunnelma promotion on
vuodelta 1933; viimeinen niiytelmii sweet Revenge on puolestaan vuodelta
1993.3 Melvyn Barnes luonnehtii kirjailijaa Templen pohjalta cliffhangerin
mestariksi ja verbaalisuuden suosijaksi, mutta toteaa trimzin kirjoittaneen tv-
jiinniirit ilman vauhdikasta sankaria toimiviksi mysteereiksi. Durbridgen
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luomaa miljo66 leimaa tietty ylemmrin keskiluokan gin and tonic -henki ja
siihen sopiva seurapiiri, josta murhaajakin yleensri ldytyy' Murhatut ovat

hyvin usein naisia ja mestaririkolliset miehia, ja tarinoita leimaa varsin

sovinistinen henki.a
Paul Temple -kuunnelmat saivat huomattavan suosion monessa Euroopan

maassa. Isossa-Britanniassa Serd .for Paul Temple oli 1939 (tai 1938) en-

simmdinen varta vasten radiolle kirjoitettu trilleri ja sellaisena suuri menestys.s

Myos (Liinsi-)Saksassa Temple mainitaan jonkinlaisena tavaramerkkinii, kun

puhutaan sarjajrinnrireistd, jotka tulivat televisiossa suosioon Simon Templarin
(Pyhimyksen) ja kumppanien mycitri.6 Norjalaista ja tanskalaista Gregory-
sarjaa kuunneltiin Suomessakin, ja Ruotsissa kesiillii 1953 esitetyn Fa11er

Gre gon -saian sanotaan aiheuttaneen ltinsinaapurissa "Gregory-kuumeen"

- tosin vasta saman tarinan Suomen-menestyksen jdlkeen.T

Yleisradion kaksi ensimmhistd, vuonna 1953 Ladioitua Tcmplci tuotti
teatteriosaston kunnianarvoisa kuunnelmapuoli. Antero Alpolan muistaman
mukaan Tu1avamme Gregory oli ollut suurmenestys Norjassa, mikd lienee

sykahdytrenyt osasron piiiillikrin olavi Paavolaisen mieltri. vuonna 1959

tehdystti kolmannesta Temple-sarjasta liihtien ne olivat ajanvietepuolen
tekemid. Alpola on monessa yhteydessii muistellut, miten suuri menestys

Tutt(tvamme Gregory- oli. Muistelmissaan hrin muotoilee asian nain: "Se

muodostui todelliseksi sensaatioksi. Mitiiiin niin vauhdikasta, salaperaista ja
kiehtovaa ei radio-ohjelmien taholta ollut kuuntelijoille ennen tarjottu.
Elokuvateatterit karsivat yleiscimenetyksid iltoina, jolloin Gregory meni

radiossa. Henkilot,jotka eivetjostakin syystd olleet voineet kuunnellajotakin
jaksoa, soittivat ohjelmapiiivystykseen kysellen juonen yksityiskohtia
pysyAkseen mukana."E Helsinkiliiinen Metropol-elokuvateattcri ilmoitti
tosiaankin mainoksessaan 10.2.1953: "Radion'Tuttavamme Gregory'n'
esityksen vuoksi nAyunncit tdn;irin klo 19.15 ja 21.00." Tuona tiistaina esitettiin

sarjan viimeinen jakso klo 18.30-19.00.e Muun muassa Uudessa Suomessa
ja Helsingin Sanomissa sarjaa jopa arvioitiin normaaleissa kuunnelma-
arvosteluissa: niissii mainitaan sarjan suosiostaja todetaan esitys onnistuneeksi.

Uuden Suomen nimimerkki Auditor kir.ioittaa: "Kuunnelma oli mycis

Radioteatterin voitto. Tuskinpa mikiiiin toinen sen esityksisu on kyennyt
tulemaan niin yleiskansalliseksi keskustelun aiheeksi kuin tzimd

kymmenkertainen'Tuttavamme Gregory'. EikA voida kieltddkriiin. etteikci
Francis Durbridge, sen kirjoittaja, olisi kehitellyt siitA mitti sotkuisinta ja
jAnniftavinta, vaikkakaan ei mieletcintri." Kiinnostusta lisdsi Yleisradion
jlirjestiimii yleisokilpailu, jossa piti arvata, kuka murhaaja-Gregory on.r0

Jdnnityskuunnelmia oli yksittiiisinzi tapauksina tarjottu Yleisradion
ohjelmistossa jo aiemminkin. Tosin niiden sopivuutta pohdittiin niin
kasvatukselliselta kuin poliittiseltakin kannalta moneen otteeseen ja
liihetysaikoja siirrettiin alkuillasta mytihiiisuutisten jdlkeen. Muiden muassa

Lucille Fletcherin pieni jlinnitysklassikko Anteeksi, vtitirci numero esitettiin
1949 ja Robert Louis Stevensonin Zfl Jelqllin .ia Mr. Hyden dramatisointi
1950. Jannityskuunnelmasarjoista oli outsiderin Kalle-Kustcra Korkin
seikkailut aloittanut jo 1945, joten aivan ainutlaatuista viihdettii Templet
eivdt olleet.rr Kuitenkin Temple-sarjat johdattivat suomalaisia sittemmin
televisiossa niin tdrkedn ulkomaisen sarjaviihteen maailmaan, joten
populaarikulttuurin historiassa niilld on ansioitaankin merkitttiviimpi sija. Ne
avasivat tiet;i muillekin ulkomaisille jiinnityskuunnelmasarjoille, mm.
saksalaisperriiselle Rolf ja Alexandra Beckerin Hyvtici iltaa, nimeni on Cox -
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Radioteatterin vikei kunnelmastudiossa harjoittelemassa tai tekemdssi
kuunnelmaa, 1950-luku, Kuva: Aarne pietinen, yLE Kuvapalvelu.

sarjalle, jota esitettiin kolmena perrikkdisend vuonna 1956-59 hyviillii
menestykselki. Samojen tekijOiden humoristista veijarijrinnriri a Dickie Dic.k
Dickens radioitiin perari 12 osaa vuonna 1959. Kun Templet ja coxit olivat
kaiken kansan viihdettii, moitti Radiokuuntelija-lehden nimimerkki
Kolmikiirki Dickensici: "Tulkoon kumminkin sanotuksi, etta monet ovat
moittineet sita hengeltaan nuorisolle sopimattomaksi, liittiihattumaiseksi.,'r2

Tarkastelen seuraavassa kahta Temple-tarinaa hiukan tarkemmin.
Ensimmriinen niistri on edelld mainittu suomeksi kd;innetty romaani ja toinen
on kuunnelma Paul Temple ja tapolts conratl,jonka yleisradio esitti l96l
neljdntenii remple-sarjanaan. Muutaman huomion saa lis;iksi siiilynyt
katkelma toisesta 1953 tehdystd remple-kuunnelmasta paul remple .ia
Madisonin mysteerio.l3 valitettavasti radiohistoriallisesti kiinnostavinta
aanitefta ruftavantme Gregory ei niihty yleisradiossa aikanaan sriilyttrimisen
arvoiseksi.

Miti uutta, Paul Temple?

Francis Durbridgen julkaisuluettelossa on yhdeksiin kirjaa, jotka varmasti tai
todenndkciisesti - niillii on samankaltainen tai sama nimi - ovat
kuunnelmista muokattuja. Lisiiksi siinii on neljri teosta, jotka on julkaistu
vain kirjana, ndistri kaksi yhdessii Douglas Rutherfordin kanssa pseudonyymin
Paul remple nimissei julkaistua. Kirjoittiko "paul remple" mindmuodossa,
ei ole tiedossani; on kuitenkin ollut hauska idea julkaista kirjoja Templen
nimissd, sillzi sankari on varsinaiselta ammatiltaan kirjailija. Ensimmdisten
viiden kirjan kohdalla on bibliografiassa lisrimzi;ire "novelizarion". Niihin
kuuluu myos Mit(i trutta, Paul remple?. Kuunnelma kuultaakin selkednri
palimpsestina romaanista, silld muokkauksessa ei liene nrihty kovin paljon
vaivaa. oletettavasti siihen on vain lis:itty kertojan osuudet, joita ei kuitenkaan
ole kovin paljon.
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Britanniassa Paul Temple eli parhaat vuotensa 1930-luvun lopulta 1950-

luvun alkuun, sillii viidestri ensimmiiisesu kuunnelmasarjastaan Durbridge
muokkasi yhdessii joko John Thewesin tai Charles Hattonin kanssa romaanin
ja ainakin kahdesta niiistii tehtiin jatkoksi vield elokuvakin. Tliltii kaudelta on

siis perziisin ainoa suomeksi julkaistu Temple-kirja. Suomennoksen nimi
Mitti uutta, Paul Temple? nlippiirli viittaus aiemmin samana vuonna kuultuun
radioseikkailuun.

Mitii uutta, Paul Temple? kertoo tarinan, jossa Templen pariskunta Paul ja
Steve saapuu tycimatkalta Yhdysvalloista, jossa Paul on harjoituttanut uutta

nriytelmrkinsd, ja liihtee lomamatkalle Skotlantiin. Huonossa stiaissd he saapuvat

majataloon, johon kokoontuu klassisen dekkariperinteen mukaisesti kiintezi

ihmisryhmii, osa pariskunnan vanhoja tuttuja, osa outoja. Kun tuttujen joukossa

on myris Scotland Yardin plilillikkd Sir Graham Forbes majailemassa hotellissa

vriiirdlki nimellii, tiedetiiiin, ettti ollaan keskellli rikoksia. Kyseessd on Euroopan

suurin yksityinen vakoilujtirjestci, joka on houkutellut viranomaisiin turhautu-

neen Hardwick-nimisen tiedemiehen valmistamaan uuden tehoaseen myy-
diikseen sen eniten tarjoavalle. Arvoitus on se, kuka on jiirjeston salaperdinen
johtaja, jonka kiiskyjii sen jdsenet sokeasti tottelevat.

Tarinassa ei ole yhtiliin ylimiiiiriiistii nimeltd mainittua henkilcjli, eli lukijan
(kuuntehjan) huomiota ei kiivaasti vaihtuvissa kiiiinteissd viedii harhateille'
Ensimmriinen ihminen, jonka Templet mdrirdnptirita kihestyesstizin tapaavat,

on kylakaupan naispuolinen omistaja, jolta Paul Temple menee kysymtirin
tietii. Kauppias osoittautuu mydhemmi n rikollisjiirj esttin tdrkedksi viestin v ie-

jiiksi. Toisaalta henkil6galleriassa myos leikitiiiin kuuntelijan oletuksella kaik-
kien osallisuudesta: heti tarinan alussa mukaan tulee itdvaltalais-amerikkalainen
professori Ludwig Steiner, joka myos lomailee Skotlannissa. Hdnelld ei ole

lopulta mitiiiin tekemistd rikosten kanssa, mutta hrinestd on monessa kohtauk-
sessa hycityri - eika vahiten saksalaisnimensd vuoksi - epiiilysten kohteena.

Kirjassa on kuusi lukua, joissa on yhteensri 32 numeroitua alalukua.

Rakenteen alta kuultaa selked Temple-kuunnelmista tuttu kohtausjako, jossa

luvun (akson) sisiillli vaihdellaan tapahtumapaikoilta ja henkilciistii toiseen,

mutta uusi luku alkaa yleensd samasta tilanteesta, johon edellinen paAttyi. Jo

kolmannessa luvussa lukija ja Templet ovat varmoja siita, etta jiirjeston
johtaja on joku majatalon ihmisistii. Steinerin lisiiksi epiiilyksiti heitetiitin

reportteri Rex Bryantiin, Steve Templen entiseen kollegaan, jopa niin paljon,

ettd toiseksi viimeisen luvun lopussa hdn vastaa oikein kauppiaan tunnuslau-

sekysymykseen "Mitei Shakespeare sanoikaan matkailtoista?" Se on kuitenkin
hlimilystii, sillii lopulta johtajaksi paljastuu hotellin miehensti kanssa omistava

rouva Weston. Tosin herra Westonia ei siinzi vaiheessa endti ole'
Tarinassa onjoitakin ajankohtaisviittauksia,joiden perusteella voi olettaa,

. 
"tta 

pohjunu oleva kuunnelma on kirjoitenu juuri ennen toista maailmansotaa.

Aivan alussa mainitaan 1930-luvun kuuluisat kanadalaiset Dionnen viitoset
. (s. t S:+) ja veteen laskeutuva Golden Clipper -lentokone, jolla pliiisi Atlantin

yli enniitysajassa eli 24 tunnissa. Clipper-tyyppiset koneet liikennciiviit tlillii
. reitillii joitakin kuukausia ennen toisen maailmansodan syttymista. Winston

Churchilliin viitataan loppuratkaisujen yhteydessii. Tiirkein ajankohtainen

. asia on kuitenkin Euroopan asevarustelukilpa, johon tuhoasetta kaupittelevan
liigan j[senet viittaavat useampaankin otteeseen, mm. niiin: "Ostajista ei ole

. puutetta. -- Melkein kaikki valtiot Euroopassa ovat aseistautumiskrirpdsen
puremia." (s. 138)

. Viittauksia vield tuolloin lyhyeen Temple-saagaan on mycis. Ainakin kolme
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kertaa mainitaan "etusivun miesten juttu" eli edellisenri vuonna kirjana
julkaistu Temple-seikkailu (Paul Temple and the Front page Men, 1939).
Lisiiksi Paul remplen sankaruutta pdnkitetiiiin sillii, ettii rikollisetkin
kavahtavat hdntii: "Jos Temple on mukana jutussa, voimme odottaa jotain
tapahtuvaksi." (s. 43) "Hiin [majuri Guest, yksi liigan jiisenistii] oli tutkinut
tarkkaan sekd Paul Templen romaaneja ettii hiinen muita seikkailujaan.
Templen sekaantuminen tiimrinhetkisiin tapahtumiin sai majurin hermot
kireiille. Paul Templellii niiytti olevan maagillinen kyky sekaantua juuri
parhaimmin laadittuihin suunnitelmiin, h[n tuumi. olisi tosiaan vaaran arvoista
ptidstri hdnestd eroon." (s. 68) Kun Templesta ei paasE eroon, sama mies
sanoo: "Minusta alkaa tuntua, ettd Temple on erds niistri onnenmyyristii,
jotka eivrit koskaan joudu onnettomuuksiin." (s. 92) Luottamusta tulee myos
omien puolelta: "- Olemme aika pahassa tilanteessa, Temple, selitti Forbes.

- Vietrivrinmoisessa tilanteessa. Ja tarvitsemme apuasi." (s. 6l) "Vaikka
hrin [vaimo Steve] olikin jo tottunut siihen, ettii hdnen miehensA onnistui
poikkeuksetta selviytymdiin vaikeistakin tilanteista, kahden viime ptiivdn
tapahtumat nuiyttivdt paljon pahaenteisemmiltei kuin muut aikaisemmat
tapahtumat." (s. 73) Paul Temple onkin kirjassa varsin yksioikoinen,
haavoittumaton supersankari, joka ei joudu hrimmennyksiin missridn
tilanteessa. Edes liigaan kuuluvan naispuolisen filmitiihden kauneus ei tee
Templeen vaikutusta, vaikka poliisipiilillikkcicin tekeekin.

Rikosviihteessd kuolema on valftamAtdn raaka-aine, mutta kuolleita ei
surra kuin korkeintaan yhden lauseen verran. Mitci uutta, paul Temple? -
kirjassa kuollaan, haavoitutaan tai yriteHan murhata usein: poliisin tai
vastavakoilun puolelta kuolee tai haavoittuu kolme miestri, rikollisista kuolee
kolme miestii, enemmdn tai viihemmiin viattomia sivullisia kaksi miestri.
Lisiiksi tiedemies Hardwick palaa tulipalossa keksintoineen,.joten ruumiita
tai vakavasti loukkaantuneita tulee yhteensri yhdeksiin. Templet tai paul
Temple yksin yritetddn murhata neljiisti, myrkkysavukkeella, myrkyllii
viskissd, autopommilla ja hukuttamalla kellariin. Merkille pantavaa on maansa
pettiineen tiedemiehen kuoleman julmuus sekzi se, ettii yksikiliin nainen ei
kuole, vaikka kolme rikollisliigan keskeistd jiisentii on naisia. Trimri sotii
Bamesin edelld kerrottua vziittimiiii vastaan.

Kirjassa on yksi sivujuoni, joka poikkeaa huomattavasti muusta
suoraviivaisesta kerronnasta. Kun viimeisessii luvussa etsitaan karkuun
paAssytta filmitiihti-rikollista, tutustutaan uuteen toisella paikkakunnalla
asuvaan poliisiin Sandfordiin ja tzimrin poliiseja pilkkaavaan lankoon
Herbertiin, jonka luokse naapurikaupunkiin poliisi vaimoineen menee
vierailulle. vierailun yhteydesszi pariskunnat kiiyviit katsomassa kiertueteat-
terin esiffamer Edgar wallacen niiytelmiili ja viirirzinniikciinen ja -niminen
filmitahd pidiitetiiiin poliisin suureksi kunniaksi. Samassa yhteydessri on
hiukan psykologisuuttakin, kun tarkastaja Sandford haastattelee vliliajalla
eriistri kiertueen vanhaa niiyttelijiiii:

Hiin siirtyi liihemmiiksi Herbertiii ja Sandfordia ja jatkoi kuiskaten:
- Niiin meidiin kesken sanottuna, tama on ensimmiiinen kerta, kun olen ulkona
kokoonhaalitun seurueen kanssa. Siitii ei liihde paljonkaan rahaa. Mutta onhan se aina
lisiinii, jollakin lailla. - Hiin otti jiilleen ryypyn ja iski sitmii. (S. l7l)

Paul Temple -tarinan hahmot ovat niin ohuita, ettii tdllainenkin
"syventyminen" on poikkeama sen diskurssissa.
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Keskiluokkaisen radion dekkari

Julian Symons koettaa kirjassaan Murha! Murha! tehdti eroa salapolllsl-
romaanin ja rikosromaanin valille. Htin vertailee juonta, etsivdd, murhatapaa,
johtolankoja, henkilciitii, puitteita, yhteiskunnallista asennetta ja arvoitusta.
Kuinka suuressa mAfin Paul Temple olisi Symonsin mukaan dekkariperinteen
jatkaja? Juonen ja henkil<iiden perusteella osittain, koska kertomuksen rat-
kaisuvaiheissa siina on tietty jo tuttujen ihmisten joukko, joista joku ylliittliv[,
muita hamannyt paljastuu piiiikonnaksi. Etsiva on samoin liihellii perinteisu
lilyklistii piilittelijii.i mutta sen sijaan tappomenetelma eivtit aina ole myrkky
tai muu siisti keino: koska teon takana on yhH ihmistii laajempi joukko,
ihmisiii voidaan tappaa vaikka avoimella paikalla kirkkaassa pdiviinvalossa.
Johtolangoilla ei ole samasta syysta niin suurta merkitysta, vaan tiirkeiimpiii
paljastuksia ovat ihmisten viliset ylletthvat tuttavtlus-, riippuvuus- ja painos-

tussuhteet. Henkiftit on kuvattu perinteisen pintapuolisesti samoin kuin ta-

pahtumien puitteet, jotka herlittiiviit mahdollisimman viihiin kysymyksih.
Yhteiskunnallista asennetta ei tuoda esiin eli se on itsestaan selvasti vanhoil-
linen, kuten dekkareissa ainakin hahmon syntyman aikaan oli tapana. Arvoitus
on ddrimmdisen trirked, koska sen ratkaisua kohti pyritiiiin, mutta radiosarjan
rakenne vaatii suuren joukon peaarvoitukseen liittyvili ja sen ratkaisua kohti
vieviti tai viivyttriviri, ratkaisusta eksytuvia viilietappeja. Paul Temple on siis

pdtiosin klassi sen dekkariperinteen j atkaj a. 1'

John G. Cawelti erottaa viihteen formuloissa toisistaan seikkailun ja mys-

teerin.rs Paul Temple -tarina on niiiden sekoitus: niissti on seikkailun liikku-
vuutta ja tilanteita, mutta varsinaisesti rikokset ratkaistaan pohdiskelemalla ja
piidttelemdll:i. Atytas sankari pohtii watsoninsa eli rouva Templen kanssa

murhaa sen jo tapahduttua. Kovaksikeitetystii dekkarista siinii joitakin koh-

tauksia, joissa Templet ovat hengenvaarassa. Tapahtumasarja mytis eldd

koko ajan: tavoitteena ei ole pelkdstaiin tayttAa jotain aukkoa aiemmassa

tarinan vaiheessa (kuka sen teki?) vaan jiinniftaA yhdessii piiiihenkilcin kanssa,

mitii tapahtuu. Temple-tarinan keronta noudattaa siis pdtiosin mysteerin, ei

niinktirin suspensen tai ylliityksen periaatetta. Kaksi Templen murhayritystri
tosin toteutetaan suspensea luoden: lukija tietiiii rikollisten suunnitelman
mutta sankarit eivat. Ylliitystii on puolestaan kiiytetty niissii Templen alya
korostavissa kohdissa, joissa hdn pitiiii jonkin tietdmrinsd tai aavistamansa

omana salaisuutenaan. r6

Agenttiperinteestd, joka nousi James Bondin mydtri tiirkeziksi formulaksi
1960-luvulla, ovat periiisin kansainvdliset salaliitot ja rikollisjiirjestcit, joita
joku mestaririkollinen ohjaa. Tiihiin traditioon liittyy mytis se, etta Temple on

kiinterissd yhteistycissd poliisin kanssa; hzineltii pyydetriiin apua, kun poliisi ei
jostakin syystd kykene ratkaisemaan juttua. Hiin on siis jonkinlainen poliisin
salainen agentti. Vastustajana Templellii onkin sekd romaanissa ettti kuun-
nelmissa usein rikollisliiga, joten juttu ei ptidty ensimmdiseen murhaan vaan

niiffi riittaa ldhes joka jaksoon. Teissd mielessd Temple-tarinoiden edeltiijiii
ovat mm. 1920- ja 30-luvulla suositut brittilziiset trillerit ja vakoiluromaanit,
joiden sankarit olivat vield amatdcjriherrasmiehiii eivlitkii ammattilaisia, mm.
John Buchanin Thirty-Nine Steps (tunnettu Hitchcockin ohjaamana
elokuvaversiona), Edgar Wallacen seikkailutarinat, Sapperin (H. C. McNeilen)
Bull-Dog Drummond -seikkailut, Eric Amblerin romaanit sekzi Leslie
Charterisin Pyhimys-tarinat. Viimeksi mainituista tehtiin sittemmin radio-
(1944) ja tv-sarjakin. r7
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Edelffijiinsa ja aikalaisiinsa verrattuna Temple-tarina on kuitenkin
pehmennetty mahdollisimman laajalle yleiscille sopivaksi vzihentrimiilld suoraa
vrkivallan uhkaa - Paul remple ei joudu nyrkkitappeluun kuten pyhimys

- ja lisliiimiillii yhteistycitii poliisin kanssa seka ottamalla tarinoihin
elementtejri klassisesta dekkariperinteestd. Tiirked pehmentiijii on myds se,
etfii sankaripari on onnellinen aviopari. Kolmas pehmennys on itsestririn
selvri keskiluokkaisuus ja "mielipiteettdmyys". Kaksi muuta 30-luvun brittien
seikkailijasuosikkia ovat trissri mielessd eri maata: Bull-Dog Drummond on
kovanyrkkinen juutalaisten ja kommunistien jahtaaja ja mielipiteiltiidn varsin
fasistinen, ja Pyhimys puolestaan ensimmriisissii kirjoissa nimenomaan ei-
keskiluokkainen ja ei-oikeistolainen demokratian ja rauhan puolestapuhu.ia.r8

Dekkariperinteen lisriksi remplen keskiluokkaisuuteen vaikutti myos
foorumi: BBC, jolle Durbridge sarjojaan kirjoitti, oli keskiluokkainen
instituutio,re jollaiseksi sotaa edeltavi ja 1950-luvunkin yleisradio pyrki.

Madison ja Conrad

Yleisradion teatteriosasto tekj Tuttavamme Gre goryn menestyksen jiilkeen
samana vuonna 1953 toisenkin Temple-sarjan paul Temple jer Madisortit
m):steerio. Siitti on jiiiinyt radion *iniarkistoon vahingossa muutaman minuutin
katkelma, toiseksi viimeisen eli seitsemiinnen osan loppu. Katkelmassa
tapahtuu yksi surmaty<i ja puhutaan kahdesta murhasta ja yhdestii
pahoinpitelystri. Kiinnosravinta on kuirenkin niiyttelijiity6: sitzi voisi luonnehtia
pateettiseksi, drinenpainoja jopa kohtalokkaiksi. Joel Rinne Templend
niiyttelee kaikin maneerein ja muutkin hyvin dramaattisesti. Eero Leviiluoman
ohj aus vaikuttaa hdtuii lemiittcimrin huolelli selta tvciltri.

rs Bo Lundin,
Spdrhundor, spioner och
sponnonde personer.
Malmo: Carlssons 1993,
46-49. Ks.
Drummondista Colin
Watson, Snobbery with
Violence. English Crime
Stories ond Their
Audience. London:
Methuen 1987 (1979),
63-7 t.

re Scannell & Cardiff
1991, t76.

Ohjaaja Eero
Leviluoma ja tekn.
Frojdman 1949.
Kuva: Ruth
Trdskman, YLE
Kuvapalvelu.
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20 Francis Durbridge,
Paul Temple ond the
Conrod Cose. Ohi.
Martyn C. Webster.
BBC Radio Collection
I 989. Esityksen tiiviys
saattaa johtua siiti, etta
BBC on levittdnyt
kuunnelmiaan
kielenopetuksen
tarpeisiin.

2t Mookonso 12.2.1953.

22 Kuunnelmat Poul

Temple jo toqous
Conrod (1961) ia Poul

Temple jo SPencerin
juttu (1962) ovat tulleet
Yleisradion Tallenne-
palvelun kautta moniin
kiriastoihin
lainattavaksi.

Kun tekijiinii on nimenomaan teatteriosaston kuunnelma- eikii ajanvie-

tepuoli niin kuin mydhemmin, voi tietenkin odottaa tdysipainoista toteutusta,

vaikka teksti sinrinsei ei vaadi suurta taitoa muilta kuin ohjaajalta. Kun
Tuttavamme Gregoryssa oli kymmenen puolen tunnin jaksoa, Madisonin
mysteeriossa on kahdeksan neljankymmenen minuutin jaksoa kuten
mydhemmi ssiikin Yleisradion Templeissri.

BBC:n Templet ovat suomalaisia nopeatempoisempia ja keveiimmiillli
otteella tehtyja. Paul Temple and the Conrad Case -kuunnelma siszilteid

kahdeksan keskimddrin 25 minuutin jaksoa, kun Yleisradion versio samasta

kuunnelmasarjasta on lahes l5 minuuttia pitempi osaa kohti. BBC:n dinitteessii
ei kuitenkaan ole vdlimusiikkeja niin kuin suomalaisessa. Toteutuksissa on

selva asenne-ero: brittilainen tulkinta on nopeatempoista salonkidialogia,
kun suomalaisnayfiehjAt pyrkiviit jonkinasteiseen luonnekuvaan.20 TAma tuli
esille jo Tuttavamme Gregoryn k-ritiikissA: "Joel Rinteen amatdorisalapoliisi
Paul Temple oli paikoitellen suorastaan herkullinen salonkikohteliaisuuden

alta salamannopeasti paljastuvine ylllityshydkkdyksineen. Rakastettavan

kyynillinen, venytteleva puhetapa sopi osaan tavalla, joka sai kuuntelijan
hykertelemtiiin."2r

Durbridge kirjoitti Paul Templen ia tapaus Conradin 1950-luvun lopussa.

Suomessa se esitetriin keskiviikkoiltaisin jiinnityskuunnelmien pitkiiaikaisella
vakiopaikalla klo 20.30 kahdeksan viikon aikana 20.9.-8.11.1961. Se oli
ajanvieteosaston tuottama mutta kaikkien Temple-sarjojen tapaan Eero

Levriluoman ohjaama ja radioteatterin ja vierailevien niiyttelijtiiden esittamd.r2

Paul ja Steve Temple eivrit ole vanhentuneet kovinkaan paljon kahdessa-

kymmenessd vuodessa. Ainoa sukupolvien vriliseen kuiluun viittaava piirre
on, etta avioparilla on erilainen musiikkimaku kuin nuorella palvelijallaan
Charliella, mutta siitrikin on hyotyii jutun selvittiimisessri. Temple-saaga ndytttia

sikiilikin pysiihtyneen, ettd tekstisszi ei ole muita viittauksia Templen aiempiin
l7 seikkailuun kuin viidennen jakson huomautus, ettd Temple ei ole koskaan

luopunut muista jutuista kuin laihdutuskuurista.
Tapaus Conradissa on jalleen loyhiisti jlirjestiiytynyt - osin kiristyksen

avulla kuten Temple-kirjassakin, osin huumeriippuvuuden voimalla -
rikosliiga, joka tiillii kertaa salakuljettaa ja myy huumeita. Toistuva jtirjestdn

lonkeroihin viittaava tunnus on cocktailpuikko, jossa on kuvattuna
schdferinpld. Pois Lontoostakin ptiristiitin, sillii suuri osa tapahtumista keskittyy
Baijeriin. Juoni on nimittriin yksinkertaistettuna se, ettti lontoolaisen psykiatri
Conradin tytar on kadonnut baijerilaisesta sisiioppilaitoksesta mutta loytyy
myrihemmin jiirkytyksestii mykkiinii Lontoosta. Asiaan ovat sekaantuneet

muiden muassa eras menestyskirjailija, kreivitdr ja kansainvhlisen pankin
nuori virkailija, jonka kanssa tytt6 on seurustellut. Jiirjestcillli on vaarallisia
apureira, mm. hiiikiiilematon tappaja, joka esittiiytyy kapteeni Smithiksi ja
radiojiinniiriin erityisen hyvin sopiva entinen ndyttelijii,jota aikanaan sanottiin

tuharziziniseksi mieheksi. Lopulta syylliseksi paljastuu psykiatri Conrad itse'

Tiissiivzilissd on jdlleen tehty useita murhia ja murhayrityksiii ja epiiilyksiii
johdettu vihjein joka suuntaan. Jos 30-luvun Templessd vihjailtiin Steinerin

kautta Saksan petollisuuteen, samaa tehddtin nytkin mtincheniliiisen komisario
Breckshaftin kautta. Htintd epliilliiiin ajoittain avoimesti, ja viimeisesseijaksossa

yritetiiiin harhauttaa kuuntelijaa uskomaan saksalaispoliisin syyllisyyteen.
Breckshaftin eprisaksalainen nimi ja eriiiit muut yksityiskohdat osoittavat

Durbridgen suuren yleiscin tusinaviihteen tekijaksi. Kun Baijerista on pitdnyt
tr;ytaa pienid mutta suuren yleiscin jollakin tavoin tuntemia paikkakuntia,
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kirjailija on muistanut talviurheilukeskus Garmischin ja Oberammergaun,
piiiisiiiisniiytelmdstddn kuuluisan pikkukaupungin. Sen ravintola Rdmerissd
kiiydiiiin monta kertaa. Liukuhihnaviihteen vakioainesta ovat mycis kliseiset
henkildt ja ylemmdn keskiluokan tai yliiluokan miljOrir, sisiioppilaitos, krei-
vittriren linna, muotisalonki, ycikerho ynnri muut. Kaikille sopivaa radio-
pehmennystii ilmeisimmilliidn on pitziii huumeaihe ylemmdn keskiluokan
piirissii ja viilttiiii kaikenlaista moniongelmaisuutta, jota sentiiiin kaduille
tulleet kovaksi keitetyt dekkarit olivatjo 1950-luvulla tAynna.

Paul Temple on edelleen menestyvA kirjailija, jolla on juuri romaani
tekeillii ja jolla ei olisi aikaa matkustaa Saksaan jaljiftemaan kouluryftcid.
Hiin kuitenkin kiinnostuu, kun saa soiton mieheltii, joka valehtelee henkil<il-
lisyytenszi. Steve on aluksi miestddn kiinnostuneempi kihtemzidn matkaan.
Ensimmiiinen ruumiskin ldydetiiiin jo avausjaksossa, samoin kuin schiiferin-
pdinen cocktailpuikko.

Tapaus Conradin kerronta on vieki astetta suoraviivaisempaa kuin
romaaniksi muokatun kuunnelman. Kertaakaan ei mennzi etukdteen kuunte-
lemaan rikollisten suunnitelmia, joten suspense loistaa poissaolollaan.
Ylliitystii kiiytetiiiin samalla tavoin kuin romaanissa. Maailma on totaalisen
Temple-keskeinen, kaikki pycirii hiinen ympiirilliiiin.

Watson Yuoteessa

Paul G. Buchloh erittelee Arthur Conan Doylen luoman Sherlock Holmesin
kumppanin tohtori Watsonin funktiota Holmes-tarinoissa ja erottelee niitri
1970-luvun tapaan: Watson on Holmesia kiheisempi hahmo porvarilliselle
lukijakunnalle; hrin muodostaa tarinan sisiillii kuulijakunnan, joka voi ihaillen
kuunnella sankarin pliiitelmili; hrin on toimivana henkildnii parempi
samastumiskohde kuin eksentrikko Holmes; hidas piiiittelijri Watson vahvistaa
lukijan itsetuntoa, joka saattaa jiirkkyii Holmesin kyvyistii; Watson tuo
kertomuksiin huumoria, eikd vdhiten muistuttamalla sankarin kanssa etriisesti
koomikkoparien prototyyppiii Don Quijote ja Sancho Panza; tavallinen
Watson auttaa yli-ihmis-Holmesia selviytymddn kriytdnnrin hankaluuksista.2i

Dialogin varassa etenevdssd kuunnelmassa Watsonin kaltainen henkiki
on vdlttdmiitcin, ja Durbridge onkin ratkaissut ongelman erittiiin luontevalla
tavalla kirjoittamalla Paul Templelle vaimon Steven, jonka kanssa sankarin
ei tarvitse sopia tapaamisia ja joka on paikalla vaikka keskellii ycitii. Jos
ajatellaan Buchlohin mainitsemia watsonin funktioita, rouva Temple toimii
niistii useimmissa. Erityisen tdrkeri hrin on houkuttelemassa naisia toi-
minnallisen rikosviihteen pariin - dekkareitahan naiset ovat perinteisesti
lukeneetkin paljon.

Steve Temple on ollut aiemmin toimittaja kuten hzinen miehenszikin, ja
hiinellii on sitl kautta hyridyllisiii suhteita. Nyt hiin on kuitenkin poissa
tydeliimtistii ja lapsettomana valmis matkustelemaan kirjailijamiehenszi kanssa.
Barnesin mainitsema sovinismi tulee parhaiten esiin siinii, ettii rouva Templestzi
on tehty naisellisten ominaisuuksien prototyyppi. HAn jiiii alylUan miehensii
varjoon mutta hlnelki on monissa tilanteissa "naisen vaisto", joka varoittaa
vaarasta tai valitsee oikean menettelytavan. Mitti uuta, Paul Temple? -
romaanissa Steve Templelle ei annetakaan tyhmtin apurin vaan intuitiivisen
oivaltajan ja tunteellisen ihmisen rooli. Hrinet esimerkiksi pannaan kertomaan
hotellinomistajattarelle trimiin miehen murhasta. (Temple: "Sin6 olet

'?r Buchloh & Becker
t973,64-65.
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taitavampi hoitamaan asian kuin me.", s. 87.) Ihmistuntijana hrin ei mytisktizin
voi epiiillii sittemmin tdysin viattomaksi osoittautuvaa professori Steineria
paatuneeksi rikolliseksi, kun muut niin tekevdt.

Templen pariskunta ei riitele koskaan eikii heillii muutenkaan ole kovin
syvid tunteita toisiaan kohtaan. He puhuttelevat toisiaan sanalla "kultaseni".
Tiillainen etriisyys sopii tietysti hyvin watsonin rooliin, koska tunne-eltimiin
kuviot eivrit sotke juonen kulkua ja konnien kiinni ottamista. Kun sankaripari
on aviopari, siitii syntyy Philip Marlowen kaltaisiin yksiniiisiin sankareihin
verrattuna lujempi kotini on linnani -asetelma. Vaikka paha maailma velloo
ulkopuolella, pariskunnan kodista tulee rauhan saareke, jonne tulee korkeintaan
uhkaavia tai vihjaavia puhelinsoittojaja kirjelippuja. Sinne on apua tarvitessaan
piiiisy mycis luotetulla poliisipiiiillikdllii Sir Graham Forbesilla. Normaalia
liiheisempi suhde sankarin ja hiinen apulaisensa viilillii - vaikka seksuaalisesta
jdnnitteestri ei ole puhettakaan - luo kerrontaan ylimdirziistii turvallisuutta,
varsinkin kun vaimo luottaa tiiydellisesti miehensti salapoliisinkykyihin.

Tapaus Conradissa on liihes jokajaksossa yksi tai kaksi kohtausta, joissa

Templen pariskunta pohtii paluumatkalla autossa tapahtunutta ja Paul Tem-
ple tekee vaimolleen jiilkikiiteispiiiitelmili ltihes Holmes-tyyliin. Steve-
watsonilla on kuitenkin 50-luvun kuunnelmassa astetta Skotlanti-seikkailua
aktiivisempi rooli: pariskunta keskustelee asioista paljon, muun muassa
vuoteessa kello kahdelta ycillii, Steve paljastaa yhden vtiiiriin puhelinsoiton
(niitii on tarinassa yhteensti neljii), tekee omia erillisiiikin havaintoja ja
selvityksid jutellen etenkin naisten kanssa. Lisiksi hdnen intuitiotaan
korostetaan jopa niin, ettii koko sarja paattyy Breckshaftin sitd koskevaan
kysymykseen.

Radiojinnitys

Usean tunnin sarjakuunnelmaa kuuntelevan on sekd pysyttava perillii
tapahtumista ettii sdilytettdvti kiinnostuksensa. Edellisen tavoitteen johdosta
Temple-kirjassakin kerrataan tunnollisesti tapahtumia, tosin sikiili luontevasti,
etta niita kerrotaan tarinan sislillii niitii vielti tuntemattomille, Jtilkimmdiseen
liittyy Durbridgen taitavasti kiiyttiimii cliffhanger-tekniikka, jossa jakso piiiittyy
ylldtykseen, joka virittiiii kiinnostuksen jatkoon. Toisaalta onnistunut jakson
lopetus myris vahvistaa epliilyksiii tai synnyttdd uusia. Esimerkiksi romaanin
kolmannen luvun loppu ja neljzinnen luvun alku liittyviit toisiinsa hyvin
kiinteiisti; kyse on vasta lciydetyn ruumiin kiidestii lciytyneistii kellonvitjoista.

Kolmannen luvun loppu:

Yhtiikkiii he huomasivat, ett.i Steve oli noussut tuoliltaja seisoi nyt aivan heidiin takanaan.

- Nuo vitjat, hiin huusi kiihtyneenii, - tiedin. kenen ne ovat!

- Steve, rakkaani, rauhoitu, pyysi Temple.

- Mutta mini tunnen nuo vitjat - olen usein niihnyt ne.

- Kenelle ne kuuluvat'J kysyi Forbes terlivAsti vilkaisten hiineen.

Steve sormeili vitjanpitklili aivan kuin olisi varmistunut asiasta ennen kuin puhuisi. Sitten

hrin kiiiintyi Forbe:in puoleen.

- Ne kuuluvat, hiin sanoi, - Rex Bryantille.
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Neljinnen luvun alku

Melkein automaattisesti Steve huomasi vetevanse alitajunnastaan sekalaisia yksityiskohtia
Rex Bryantista. Reportteripaivinriiin Steve oli ollut hlnen mukanaan parissa tehtiiviissii, ja
vaikka he olivatkin tyaiskennelleet kilpailevissa lehdissii, Rex oli mieltynyt htneen. pari

kertaa he olivat viettiineet puolisen tuntia kahvikupin aaressa odotellessaan jonkin jutun
kehittymistii, ja pyytametti Rex oli kertonut hiinelle useita rapahtumia monipuolisen
eliiminsii varrelta.

Kirjan lukujen viimeiset virkkeet, yleensd repliikit, johtavat epiiilyksiii
liihinnii kahdelle taholle, reportteri Bryantiin ja professori Steineriin:

- Neytmai syntyneen jonkinlainen vzitirinkisitys, sanoi Sir Graham Forbes kohteliaasti. -Nimeni on Richmond. John Richmond.

- Sallikaa, ettA esittiiydyn, hzin sanoi. - nimeni on Steiner, tohtori Ludwig Steiner.

- Ne kuuluvat, hin sanoi, - Rex Bryantille.
On pantava merkille, eftii jostakin selitHmAttdmiista syysta Rex Bryant katsoi tohtori
Steineria.

- Z.4l henkiiisi nainen pelon ja kunnioituksen sekaisella iiiinell[. [Rex Bryantille; 2.4 on
liigan johtajan peitenimil

Kirjan lopetus puhdistaa Steinerin maineen

Uskokaa tai illkiiii, Sir Graham, sanoi hin [Temple], hinen nimensii on Steiner
Tohtori Ludwig Steiner. Hin on fllosofian professori Philadelphian yliopisrossa.

Kuunnelma-Templessa paljastuu romaaniversiota varrnemmin Durbridgen
systemaattinen cliffhanger-tekniikan kAytt6. Vaikka kiinnostuksen siltaa
seuraavaan jaksoon ei rakenneta yhtd toiminnallisesti kuin vanhoissa sarja-
elokuvissa, joista termi on peraisin (vain yhden jakson lopussa Templet ovat
kuolemanvaarassa, kun lentokoneessa sanotaan olevan pommi), jakson lopussa
vihjataan aina asiaan, johon on pakko saada selvyys.

Suomalaisessa kuunnelmaversiossa kiiytetiiiin runsaasti jiinnitystii luovaa
viilimusiikkia, joka pitempanA versiona on koko jakson loppumusiikki.
Esimerkiksi avausjaksossa viilimusiikki kuullaan kuudesti ja toisessa, Saksa-
jaksossa neljasti. Alalukujen miiiirii ja vaihrelu on siis samankaltainen kuin
Temple-romaanissa.

Erityisesti ddneen perustuvia kerrontaratkaisuja romaanin tarinassa on
ainakin kaksi: rikollisten tunnuslauseja siihen odotettu vastaus sopivat hyvin
kuunnelmaan samoin kuin kaksi kohtausta, joissa rikolliset yriffAvat valepu-
vussa harhauttaa virkavaltaa. Tiilldin kuuntelija voi olla poliisia tarkkaavai-
sempi ja tunnistaa valehtelijan riiinestd. PaulTemplessti ja tapaus Conradissa
on samankaltaista kuuntelijalle tuttujen iidnten hyviiksikiiyttciii, onhan siinri
useita imitoijan puhelinsoittoja. Kun epliilyksiii suunnataan saksalaispoliisi
Breckshafiiin, kuunnelmasarjan viimeisessri jaksossa kdytettizin outoa,
suorastaan tdkerciil hiimdyskeinoa, joka toimii noin kymmenen sekunnin
ajan: Scotland Yard on asentanut hotellihuoneeseen mikrofonin ja sopinut
kahden epiiillyn johdattamisesta toistensa ylliitykseksi huoneeseen. Menes-
tyskirjailija saapuu receptioniin ja menee huoneeseen, minkii jiilkeen vas-
taanottotiskille tulee mies, joka ei esittdydy, mutta joka vaihtaa Keijo Kompan
eli Breckshaftin tutulla iliinellii portieerin kanssa muutaman sanan.
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Hotellihuoneeseen tulee kuitenkin psykiatri Conrad! BBC:n versiossa mtes
jopa esittiiytyy Breckshaftiksi Breckshaftin iiiinelld, joten ep:ionnistunut
ratkaisu on kihtdisin Durbridgen kyniistii.

Toisaalta Durbridge on keksinyt Tapaus Conradin loppuvaiheisiin yhden

erityisen hyvin kuunnelmaan sopivan ratkaisun. Erzis juttuun sekaantunut
vtiittiili Templelle, ettei tama saa koskaan piiiitekijiili kiinni, mutta sankari
niiyniiii miehelle Daily News -lehdessii olleen jutun valokuvista oikean -
sanomatta deineen yhtiiiin nimed.

Aanitehosteita kdytetriiin varsin sddsteliiiiisti, ja mitaan kunnianhimoista
iiiinitilan luomista ei Tapaus Conradista havaitse. Auto ja lentokone hyrisevtit,
pistooli paukkuu (yhdessli kohtauksessa) ja ravintolassa soi taustalla vaimea
musiikki. Sohon nuorekas klubi merkitiirin tavallisista ruokapaikoista poik-
keavaksi jazzahtavammalla soundilla.

Kaiken kaikkiaan kuunnelma paljastaa nlytis sisiillon mutkikkuuden tarpeen:
jos halutaan viihdyuaa ylliityksillii ja jiinnityksellii eikii ihmiskuvien
moninaisuudella, kiiiinteitii on oltava paljon ja vihjeitzi on annettava jatkuvasti.
Kuunnelma on perusidealtaan tiiysin samanlainen kuin 30-luvun Templekin:
suljetun huoneen arvoituksen sovellus eli rajatun henkiltigallerian varaan

rakentuva lievdsti toiminnallinen seikkailu. Kerran radiossa toiminut formula
toimi Durbridgella samalla tavoin kaksikymmenta vuotta mycihemminkin.
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